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A Royal-kávéházban 
az összes világrészeket összejárt hírneves 

Rácz Guszti és fia, 
kedvenc cigányprímás zenekara muzsikál. 

Gaál József b'érlő, elsőremiú kiszolgálásról gondos-
\Ja>3.í U O A Ö G I kodik Vendégei kellemes szórakozta
tására vasárnap déhitánonkint ozsönna hangversenyt rendez. 

FRIEDRICH JÓZSEF 
uri és egyenruha szabó 

SZEGED, 
Dugonits t é r II. s z á m . 

L e g s z o l i d a b b b e v á s á r l á s i j 
f o r r á s u r i , e g y e n r u h a , v a l a - j 
m i n t f e l s z e r e l é s i c i k k e k b e n . : 

L a d á n y i 
m á v . ó r á s 

Szeged, 
Kelemen-utca 2. s z á m 

A ján l ja e lsőrangú óra 
és ékszer r a k t á r á t . :: 

Tört aranyat és zálogcéőulát uesz !! 

Hazatérő katonáknak és hozzátartozóiknak a raktáron lévő 
a s z t a l o s és k á r p i t o s 

Telefon 11-73 bútorokból Telefon 11-73 

20°/o e n g e d m é n y . 
Mindennemű bútor és épület munkák üzletberendezések leg
szolidabb áron vállaltainak, mindennemű asztalos és kárpitos 

javítások olcsón készülnek 
Kenderesinél Feketesas-u 16. (Keleti palota.) Telefon 8 36. 
íXCI lUCt C D I I I C I Munkatermek Oroszlán-utca 21. sz (Bárd-ház.) 
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I G A Z S Á G 
M E G J E L E N I K M I N D E N H É T E N 

SPARTACUS 
Az imperialista Róma meghódí

totta á régi világot. Az idegen né
peket — minden ismert népet — 
rabigába hajtotta és fölhasználta a 
saját céljaira. Rabszolgák özönlöt
ték el a birodalmat s a fővárost. 
De jött egy nemes római, aki nem 
bírta tovább tűrni saját faja, saját 
testvérei embertelenségét, föllazí
totta a rabszolgákat, ó, a rendkí
vüli Spártákusz, a rabszolgák élére 
állott, harcra kelt a teljes fölszaba
dulásért, de elbukott, elbuktak. . . 

A spártákuszok ma is elbuktak, 
Berlinben. Saját rabszolgáikkal — 
az elvakított proletárokkal! — ölet
ték meg őket, előbb Liebknecht Ká
rolyt, majd a Vörös: Luxemburg 
Rózát, 

Nem akadt egész Németország
ban évtized óta lánglelkübb és be
csületesebb szocialista Líebknecht-
«él. Már az atyja: Vilmos is ve
zető szociáldemokrata volt az Inter
nacionálé küzdelmeiben, — még 
inkább az lett a na, Károly. 8o-
vány, ideges feje ha feltűnt, külö-
t'ös hangja, vércse orra éB szája, a 
burzsoák menekültek. Már 1911-ben 
szembeszállt a cezáro-mániába esett 
Rex Imperátorral, II . Vilmossal. 

— A császár gazember! — kiál
totta Liebknecht. — A világ még 
soha nem látott becsületes császárt... 

Több ízben láncba verték. A né
met cBászár egy izben nyilvánosan 

követelte Liebknecht kivégzését. 
Alig lehetett lecsillapítani. A világ
háború első felében Liebknecht 
szembeszállt a német szociálde
mokrata párttal. 

— Te kntya, — förmedt egyszer 
Scheidemannra — miért tűröd, hogy 
az elvtársak szakadatlanul dolgoz
zanak a municiógyárakban ?! Mivel 
védekeztek, ti császárnyalók ?! 

Mást is mondott, sőt elment a 
municiógyárakbii és föllazította a 
munkásokat. Rögtön elfogták, sta-
táriálisan vitték vurfogságba, de 
nem merték megöletni. 

Most meggyilkolták, orozva, gyá
ván. Mert „vért akart." Hivatalos 
jelentés szerint az egy hétig tartó 
..harcban" összesen hatvanhét em
ber elveszett. Szörnyűség! Hinden-
burgék egy nap alatt hatszázezret 
elveszitettek. S a világháború hiva
tásos gyilkosai: Grey, Ludendorff, 
II . Vilmos és a trónörökös fia, Bo-
roevics, Hötzendorfi Konrád, Frigyes 
főherceg szépen élnek. A többi 
fenevad is. A proletárok, a rabszol
gák ellenban .megölték Spartacust... 
Megrendítő! És a Vörös Róza is 
halott, miután kirabolták s a hullá
ját a folyóba dobták. 

Jaj a spártákuszoknak — de 
ezerszerte nagyobb jaj a proletár 
rabszolgáknak, akik már semmit 
se veszíthetnek, még a bilincseket 
sem. eko
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Marczi Ferenc 
koplaltató és vakaródzó intézete 

Az Igazság szerkesztőségének felhívták a figyelmét az ujszegedi 
Árpád-otthonban levő tűrhetetlen állapotokra. Szerkesztőnk meggyőződött 
a vádak valódiságáról. De nehogy az a nézet merüljön fel, hogy az 
Igazság direkt egyes intézetekben előforduló botrányos állapotokból magának 
„szenzációkat" csinál, ugy gondoltuk, hogy mielőtt megírjuk cikkünket, 
győződjenek meg róla mások is. A Munkástanácsnak átadott adatok alap 
ján a megbízottakkal kimentünk az Árpád-otthonba. 

Marczi F e r e n c igazgató , gondnok ós e l lenőr . 
Tudni kell, hogy az Árpád-otthont az Országos Gyermekvédő Liga 

tartja fenn, de támogatja az állam is. Budapestről évenként vizsgálják 
a vezetést. Marczi Ferenc igazgatja, ellenőrzi és gondnokolja az intéze
tet Jól táplált úriember a Marczi ur, aki a hibákért a Ligára hárítja a 
felelősséget. Azonban megállapítható, hogy szakszerű vezetéssel, humánus 
bánásmóddal és jóakarattal sok olyan dolognak nem szabadna előfordulnia, 
amit az intézetben tapasztaltunk. Negyvenkilenc fiu lakik az intézetben. 
3 családra osztva. Mindegyik családnak van egy tanítója: a családfő. A 
fiuk többnyire árva, vagy rosszul nevelt gyermekek, akik egyrészt hivata
losan utaltattak az intézetbe, másrészt a felügyelet híján kerültek oda, 
de legnagyobb részük valami apró csiny, vagy lopáB miatt került be. 

Látogatás az Otthonban. 
A szőregi országút nagy sarát taposva, sikerült igazolvány nél

kül átjutnunk a szerb őrszemen. Dr. Hollót Wallischné emelgette ki a 
kátyúból. Mi pedig — Stély és Forrai elvtársakkal — támogattuk egy
mást a csuszamlós nton. Az igazgató fogadott bennünket „lekötelező 
szivélyességgel". Mindjárt a tanterembe akart kalauzolni, de mi először 
a konyhára mentünk megnézni mi lesz ma az ebéd ? A pirosképü fiatal 
szakácsnőnek 5—6 gyerek segédkezett a konyhán. Kérdésünkre büsz
kén mondta: 

— Rostélyos kérem ! Tessék megnézni! 
Nagynehezen lehetett csak megtudni, hogy lóhus az a rostélyos, amit 

persze csak a fiuk kapnak. Igazgatóéknak külön főznek, ebből kapnak 
a családfők is. Előkerült a rántás. Egy nagy lábosban, hidegvízben 
liszt-csomók úsztak, ami csak messziről látta a zsírt. Megtudtak, hogy 
a 49 fin egész napi eledelére 45 deka zsirt ad ki a nagyságos asszony. 
Reggel zupa van, este is. De a gyerekek legnagyobbrészt kiöntözik, mert 
ehetetlen. 

„Kopla lunk, szenvedünk". 
Bementünk egyik tanterembe. Az iskola hideg. A gyerekek majd 

megdermednek. Keaüket zsebre dugják. Kihallgattak őket. Megható je
lenetek következtek. Sokan sirva fakadtak és agy panaszkodtak. Tész
tát 1918. november 17-ike óta nem ettek, kivéve karácsonykor. Cukros ételt 

egyáltalán nem kapnak. Minden vasárnap egy kávéskanál cukrot kapnak 
a kenyerük mellé, akár csak az óvodás gyerekek. Pedig 18 évesek is 
vannak közöttük ; a legcsekélyebbért testi fenyítést és étel elvonást al
kalmaznak. Egy fiu vallja, hogy két nap óta nem kap enni. Harmincnyolcan 
voltak spanyolbetegek, kettő meg is halt közülük. Ha az orvos tejet 
rendelt nekik, azt nem kaptak. Meglátszik rajtuk a hiányos táplálkozás, 
esupa csenevész, fejletlen gyermek, Egy kilenc éves kis fiu sirva mondja, 
hogy Ungvári tanitó — az igazgató Bógora — mezítelenül kék-zöldre verte. 
Ugyanez a tanitó egy másik fiúnak az ujját vonalzóval ugy megütötte, 
hogy meggyült. Meg is mutatja az ujját. Altalános a panasz Ungvári 
ellen. 

T e t ü v a d á s z a t 
A gyermekek egytól-egyig rongyosak éa piszkosak. Minden 4—5 

hétben váltanak fehérneműt. Az ágyhuzatot pedig 4—5 hónapban cserélik 
Így csak természetes, hogy a fiuk tetvesek és rühesek. Szinte csodaszámba 
menne, ha akadna egy, akinek nem volna te tűje. Saját szemeinkkel 
meggyőződtünk erről. Földszínű ingeik alatt, gyenge testűkön valóságost-
sétaversenyt rendeztek a tetük. A fiuk pillanatok alatt összegyűjtöttek 
egész hadsereget s az iskola padjára helyezték, hogy győződjünk meg. 
Természetes, hogy az ágynemű is tele van tetüvel. Sőt a raktárban levő 
„tisztában" is van tetű, mert az összegyülemlett szennyes sokszor hetekig 
hever ott AB önérzetesebb és tisztaságszeretőbb gyerekek lavórokban 
maguk mosták ki a ruhájukat. Mert ha állandó mosónő van is, az nem 
a gyerekeknek mos, hanem az igazgatóéknak. 

A nyáron nem egy ízben a rákbetegeket az istállóba küldték „el
különítés végett. Ott hevertek szalmában, jászolban napokig. 

A „ m e g k o m m u n i z a l t " malac. 
Az igazgatónak nincs külön háztartása. Tehát minden az intézeté; 

iüetve ami az igazgatóé, az a tanítóké és a növendékeké is. Hogy azon
ban ezt Marcziék hogyan magyarázzák, abból is kitűnik, hogy az intézet 
levágott hét disznajából a gyerekek egy falat hust se kaptak, csak 
éppen disznóöléskor. Volt az intézetnek egy malaca. A konyhán nevelték 
leginkább tejjel, mivel akkoriban tehén is volt a háznál. A nagyságos 
asszony ugy látszik, nem híve a kommunizmusnak még ilyen esetben se, 
mert kijelentette, hogy „ezt én neveltem, ez az enyém." -s ugy is lett. 
Ez a kis csekélység nem is volna a többi között olyan súlyos dolog, ha 
ugyanakkor, amikor ezt a malacot tejjel nevelték, az intézet egyik 
tanítója kicsi gyermekének nem adtak tejet. Sőt az igazgató a növendékek
nek megtiltotta, hogy a gyermeknek a városból tejet hozzanak. Mikor a 
gyermek beteg lett B félnoltan behozták az orvoshoz, Marczi igazgató 
még az intézet kocsiját sem adta át. A 15 hónapos kis gyermek meg is 
halt Igazgatóék ellenbea korlátlanul használják az intézet kocsiját Ez 
«sak természetes. Kocsin jönnek a leánya és fia iskolába, a család 
moaiba és színházba. 

„Gyerünk a s p á j z b a ! . . 
Est Wallischné elvtársnő iudttványozta. A nagyságos asszony nagyou 

kedvetlenül hozta a kulcsot Először azonban a fiuk „megsúgták," hogy eko
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egy zsák kristálycukrot hirtelen eltüntettek. A spájzban meglepő látvány 
tárult elénk. Mindenféle befőttek és lekvárok, sonkák és kolbászok 
büszkélkedtek a stelázsikon és zsinegeken Kilenc hatalmas süveg cukor 
is ott ékeskedett. Az igazgatóné zavartan felel: 

— Hogyne kapnának a gyerekek is, persze, hogy kapnak, hiszen 
az intézeté, nekik is dukál. Az a kilenc süveg cukor pedig már régen 
meg van, azt tartogatjuk három óv óta . . . Jaj kérem, ilyen gyanúba 
fogni minket . . . Ezért érdemes volt megőszülni . . . 

A negyvenkilenc fin egyhangúlag kijelenti, hogy 6oha befőttéit, 
vagy disznóhúst nem kapnak. De nem is kivánják ők ezt, csak mást 
kapnának rendeset. 

Tojásért — cukor 
A közélelmezési hivatalnál Marczi igazgató 88 személy utáu veszi 

fel a közélelmezési cikkeket. Az intézet összes lakóinak a száma pedig 
csak 68. Ez a csekély kis differencia igazán nem fontos. Pláne most 
nem, amikor olyan bőven dúskálunk az élelmiszerekben. De hát hová' 
lesz a cukor, ha a növendékek tésztát, illetve cukros ételt egyátalán 
nem kapnak? Hiszen a négy kávéskanálnyi cukor, amit egy hónapban 
kapnak, nem teszi ki a félkilós, azelőtt meg 75 dekás fejkvótát. Mond
ják, hogy a cukorral csereüzleteket csinálnak. Azt az igazgató is elis
merte, hogy tojásért szoktak cserélni cukrot. A tésztalevesben ugy kell 
keresi a tésztát^ a krumplilevc^ben a krumplit. Cukorral semmit se 
főznek, — panaszkodnak a gyerekek, akik különben, lelkendezve mond
ták még, hogy ma nagyon jó az ebéd, mert a nagyságos asszony köz
ben még adott zsirt a szakácsnénak, hátha megkóstolják az urak az 
ebédet . . . Wallischné azonban még igy is ijedten köpte ki a tökfőze
léket, amelyet különben egészbe főztek meg. 

A Jezfilött i n t é s é t 
Az Otthonnak eredetileg az volna a hivatása, hogy a beutaltakat 

a betűvetés és a jóntra térités mellett iparra tanítsák. Valamikor 
ez igy is volt. Ma azonban se szabója, se cipésze nincs az intézet
nek. Egyetlen egy inas van, aki most szabadul fel: egy kertész. 
A régi mintagazdaság helyén elhanyagolt, bevetetlen földek szégyen
keznek. Gyümölcs azonban terem bőven. Még ebből kaptak a gyerekek 
legtöbbet mint csemegéből: 3-szor két-két almát a nyáron. Pereze, hogy 
loptak az éhes gyerekek. Hiszen igy csak magától értetődik, hogy 
tolvajok lesznek. Az is megtörtént, hogy egyes fiuk káposztalevelet, 
akácvirágot és pipacsot ettek éhségükben. A növendékek nem csináltak 
semmit, lézengenek az intézetben, mind megszökne, ha volna rendes 
ruhája és cipője. Alig várják a nyarat. 

Radikál is i n t é z k e d é s t ! 
Ezek az állapotok tovább igy nem mehetnek. Alapjában ez egy 

szociális, jóléti intézmény kellene, hogy legyen. Igy azonban CBak kinző 
koplaltató és vakarodzó intézet, ahonnan alig várják a kis apró bűnösök, 
hogy megszökhessenek. Igy nevelödnek a kis betörők és tolvajok nagy 
betörőkké és tolvajokká. De bűnös útra térnek ilyen viszonyok mellett 
azok a gyermekek is, akik szülei hibái, avagy hiányos nevelésük folytán 
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kerültek az intézetbe, anélkül hogy loptak volna. A szerencsétlen gyerme
kek helyzetén változtatni kell, még pedig minél előbb. Meg kell tisztí
tani ezt az intézetet a tetvektől, de a jelenlegi vezetésen is változtatni kell. 
Igiu. hogy az Országos Gyermekvédő Liga szűkmarkú az intezeteivel 
szemben. A mágnások és burzsoák, akik nagyon szeretik hangoztatni jó
tékonyságukat és rendezik nagy hü-hóval a gyermeknapokat s úgyszól
ván bosszantásig zsarolják a közönséget, — fordítsák a pénzt rendelteté
sére. Az is igaz, amivel Marczi igazgató védekezik, hogy csekély a napi 
ellátási összeg. Azonban a köz-pont sohasem zárkózik el az elől, hogy a 
többletet kifizesse. De hát ha kevés az ellátási összeg, miért áll olyan 
szépen az éléskamra? Van abban minden, amit szem-száj kivan. Csak 
az 3 baj, hogy az intézet élelmezése nincs igazságosan elosztva. Addig, 
raig uz igazgató ós esaládja sonkát, kompótokat, tortákat élveznek, addig 
a növendékek zsírtalan zupájukat kiöntik és koplalnak. Ezt nem is lehet 
csodálni akkor, amikor se gondnok, se ellenőr nincs az intézetben. 

A napokb;;n például elbocsátott Marczi igazgató egy Naszádi nevö 
nagy fiút, mezítláb, alsóruha nélkül, rongyosan ezt ő is beismerte. 8 
ugyancsak látogatásunk alkalmával egy 18 éves fiu megmutatta a 
ruhát, amiben el kell jönnie. Csupa rongy. Az már mégsem igaz, hogy 
egy intézet igazgatója, ba a legkisebb jóakarat is van benne, ezt meg
engedje. Hiszen annak a nagy fiúnak úgyszólván kötelessége, hogy lop
jon magának egy jó ruhát, nehogy a teste ki legyen belőle, nem is 
szólva a nagy hidegről. Hát hol itt az emberszeretet, a humanitás? 

Bizunk a Munkástanács többször kipróbált szociális és radikális fel
fogásában, és megmenti a szerencsétlen gyermekeket jelenlegi helyze
tüktől, — a jövő szociális társndaloranak. 

* 
Öt peroig szerb fogságban . 

A vizsgálat befejezése utan, visszajövet, izgató kis epizód történt. 
A demarkációs vonalnál két szerb katona föltartóztatott bennüuket. Iga
zolványt követelt. Persze ezt kérnünk kellett volna a szerb parancsnok
tól, mikor mentünk. „Miért engedtek akkor át bennünke t? ' tolmácsolta 
Stély aki — szerencsére — tud szerbül. „Azok nem tudták a paran
csot". — mondják a szerbek. Stélynek csak volt valami igazolványféléje 
szerb pecséttel, őt már engedték volna is, de ő kijelentette, hogy velünk 
él-hal. Holló dr is elővett egy eipőjegyet, Forrai egy bevásárlási könyvet, 
nálam is akadt egy képeslevelezőlap. Wallischné egy üres papírdarabot 
kotorászott elő, — de még ez sem használt. Ő csak azt hajtogatta: „No 
még ez kellett! Félhárom már és szegény uram biztos nem tud ebédelni 
Mondta is, hogy eljöttem: Vigyázz, mert elfognak a szerbek... Es itt 
van, ni" . . . 

Miután átgondoltuk a szerb fogság összes keserveit, Stély egy jó
ízűt nevetett a szerbeknek, közben kézzel-lábbal hadonászott és mi meg
voltunk mentve. Boidogiin jöttünk, már éhesek és fáradtak se voltunk, 
eaaí; sárosan, no meg a kelleténél egy kissé többet, vakarództnnk . . . 
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Celesztine nővér 
megcáfolja „Tamássy" újságírót 

Apácaruhás úriasszony rontott be a szerkesztőségbe. Egyik karján 
hatalmas vöröskereszt Kiejtéséből észrevehető, hogy nem magyar szár
mazás, de elég jól beszéli a nyelvünket 

— Az Igazsághoz fordulok az igazságomért Rettenetes, kérem, amit 
az az njeágiró csinált énvelem. Egész népvándorlás színhelye a lakásom, 
amióta azt Írták rólam, hogy jósnő vagyok. A harctérről nem régen 
jöttem Szegedre, itt akartam megpihenni. De ezek után lehetetlen ma
radnom. Most kevés időm van, mert otthon angolt tanítok és varnak. 
Hanem itt vannak az irataim, tessék belőle leközölni, amit jónak Iát a 
szerkesztő ur. Itt van az én levelem is, amit lehetőleg szó szerint tessék 
l eadni . . . Egy csomagot adott át Celesztine nővér és elsietett, meg* 
hagyva, hogy vigyázzunk az iratokra, mert azokat mint drága kin
cseket őrzi 

Celesztine, mint á p o l ó n ő . 
A német nyervü hivatalos elismerő levelekből megállapítható, hogy 

ffochfelder Celesztine hosszn ideig Máhr-Ostrauban működött, mint ápo
lónő s egész a háború kitöréséig ott lakott Az ottani vöröskereszt-kór
ház és más kórházak is a legnagyobb elismeréssel nyilatkoznak az ápo
lónő önfeláldozó működéséről. „A taberkulotikus betegek ápolásánál nagy 
eredményeket ért el. Az egyesületnek ingyen bocsátotta rendelkezésére 
szolgálatait.. ." 

Egy másik hivatalos bizonylat szerint Celesztine nővér „100 taber-
kolotikus beteget különös fáradalmat igénylő ápolásával saját anyagi 
áldozatával és ingyen teljesített szolgálatávnl a kórház vezetőségének 
legnagyobb elismerését érdemelte k i . . . " 

A bábomban egyik magyar vöröskeresztnél folytatta Hochfelder 
Celesztine humánus tevékenységét s a 422. számú tábori posta jelzővel 
ellátott hivatalos elismerő levél szintén köszönettel emlékezik meg róla. 

Tehát Celesztine nővér ugy a háborúban, mint azelőtt ápolónő volt, 
olyan ápolónő, aki megerőltetett munkával, ingyen, önfeláldozó működést 
fejtett ki, a legnemesebb célért: a betegek és sebesültek gyógyulásáért 

A m e g c á f o l t „Tamásey". 
Felbontjuk a nővér levelét s kivánságára szószerint leközöljük azt: 
Kedves, drága Szerkesztő Ur! 
Könyörgöm, vegye fel e pár sort lapjába, nehogy a szegedi pobu-

knm zarándokoljon egy Celesztine nevü grafológushoz, aki azonban, harc

térről jövet, fáradtan ezzel nem foglalkozik. — A mult héten, pénteken 
este, mikor hazajöttem, várt énrám egy Tamássy nevü szerkesztő. Szinte 
hadarva adta elő, hogy ő szeretné a jövőjét tudni. Én tanuk előtt kije
lentettem : nem beszélek, nem tudok semmit Aztán könyörgésre vette 
a dolgot és tíz koronával akart „megvesztegetni" . . . Nem fogadtam el 
tőle semmit és szigorúan megmondtam neki: ez nem hecc. . . Nem tud
tam lerázni, mig meg nem ígértem, hogy irni fogok neki. Aztán a — 
kellemetlen ur hazament és olytm csúnya, hazug kritikát irt le rólam a 
„Délmagyarországban," hogy én babát meg tisztet jósolok mindenkinek. 
Ha szerkesztő ur látni akarja, én bebizonyítom, hogy évek előtt mint 
egy hatóságilag engedélyezett grafolog működtem, de a világért sem 
foglalkoznék ezzel máma! Mióta a hazug cikk megjelent a „Délmagyar-
országban," a nép zarándokol hozzám. Én pedig egész nap angol taní
tással vagyok elfoglalva Sajnálattal hallom, mennyi ember ült fel egy 
cikknek, melyet egy ember irt, akivel a világért sem, beszéltem volna, 
mert megértettem, hogy az engem megbántani akar. És tényleg megbán
tott egy testvért, ki négy évig szenvedett a tábori kórházban. Szegeden 
akartam megpihenni, de máris pakkotok. 

Tessék kérem tudtára adni a közönségnek: én nem érek rá se tiz, 
se száz koronáért beszélni. Csak sajnálom, hogy a közönség hitelt ad 
ilyen meggondolatlan cikknek, vár énrám, valamint várják a zsidók a 
Messiást és várnak hiába. Könyörgöm nagy betűkkel kiirni: 

Én nem vagyok jósnő, csak g r a f o l ó g u s . 
Egy férfi, kiben volt annyi ízléstelenség, egy testvért nevetséges 

dolog tárgyává tenni, majd rá fog egyszer jönni arra, hogy csúnyán 
vétkezett. Az is vétek, hogy a népet ide csődíti, akik hiába várnak és 
átkozzák őt. Én Szegeden csak nagyon régi jó ismerőseimmel és angol 
tanítványaimmal beszélek. Ne fáradjon idegen hozzám. 

Köszönöm előre Is e sorok közlését. Meghálálom a magam módján. 
Celestine nővér. 

* 
Eddig az önérzetes és felháborodott testvér. Megtudjuk érteni ere

sebb kifakadásait, ha arra gondolunk, milyen búcsújáró helyet varázsolt 
a lakásából az a „Tamássy" újságíró. De azért ne pakkoljon, Celestine 
nővér, ne legyen oly túlságos önérzetes. Nem kell ám olyan komolyan 
venni a helyzetet egy cikk miatt Tehát csak maradjon, kedves testvér 
közöttünk, tanítsa tovább az angolt. Ezt ajánljuk, anélkül, hogy külön 
hálát várnánk „a maga módján . . . " 

Jász i Oszkár levele a nővérhez . 
Celesztine nővér csakugyam megjósolta Jászinak, hogy miniszter 

lesz. Most, hogy jóslása bekövetkezett, gratulált neki. Egyben pedig egy 
szivességre kérte. Hogy mire, ezt a nővér nem árulja el. Jászi a régi 
ismerős hangján közvetlen hangon válaszol: eko
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Hochfelder Celesztine nővérnek 
SZEGED 

Margit-n. 29. I . em. 
Kedves Celesztine nővér! 
Kérem, ne vegye rossz néven, hogy rengeteg sok munkám közben 

többszöri szíves soraira csak most válaszolhatok. 
A mellékelt ajánlólevéllel szíveskedjék Dettre János dr. szegedi kor

mánybiztos urat felkeresni, aki bizonyára segítségére lesz önnek. A hoz
zám eljuttatott bizonyítványt is visszaküldöm, mint hogy erre még esetleg 
szüksége lehet. 

Budapest, 1918. december hó 4. 
Tisztelettel üdvözli híve: 

Jászi Oszkár. 

,,Minden ugy történt , ahogy j ó s o l t a . . . " 
Régebbi levelek kerülnek elő az átadott csomagból. Ezekből meg 

lehet állapítani, hogy Celesztine nővér amit jósolt, az mind bekövetke
zett, a jóslásokért pénzt nem fogadott el. És annyiban is különbözik a 
többi jósnőtől, hogy kézírás után tud jósolni. Néhány ilyen levelet 
dióhéjban leadunk, már csak azért is, mert eredetiségük és közvetlensé
güknél fogva különben is érdekesek. 

Kölcse, Szatmármegye. 
Bocsáson meg drága Nővér, de nem fogadtam meg tanácsát és azért 

nem is vagyok boldog. Ugyanis kibékültem az urammal, ugye nem ha
ragszik rám érte. Minden szava ugy történt, amint jósolta. De képzelje, 
meg vagyok büntetve, mert nem vagyok boldog a kibékülés után, sőt 
végtelen megbántam. Mondja drágaságom, milyen jövő vár rám ? De ne 
titkoljon semmit. Amint tanácsolja, ugy teszek. 

És képzelje, említette akkor, hogy egy szőke asszony nagyon kerül
geti az uramat. Ei is igaz. Egy levélből szereztem bisonyságot. Az uram 
rettenetesen védekezett. Mondja, volt valami közöttük? Kedves Nővér, 
ugy-e megírja? Hiszen ön oly csuda jövőbelátással van megáldva. 

Ugyanakkor azt is emiitette, hogy van egy egyén, aki érdeklődik utá
nam, írtam is neki (ha ugyan ő az), de vá/aszt nem kaptam. Itt küldöm 
egy egyén évszámát és irását, irja meg meg, milyen érzelemmel van 
irántam ? Még mindig foglalkozik e nemes munkával ? stb. 

K. Istvánná. 

Kedves Svesterke ! 
Amit mondott, minden beteljesült. Kérem, szíveskedjék kis Barát

nőmnek, aki levelem végére odaírja sajátkezüleg a szükséges adatokat, 
kimeritö felvilágosítást adni mindenről. Számomra is írjon valamit, külö
nösen a jövendőbeli vő'egényemről. A talizmánt még nem kaptam meg. 
A nekem jelzett szőke katona tényleg jelentkezettedé előbb mint két év 
nem vehet feleségül, mert csak akkor tud biztos megélhetést nyújtani. 

R. Gizike. 

Kedves Celesztine nővér. 
Bámulni kell az Ön kiváló tehetségét s ezért sietek soraimmal fel-

kereani. Kérem szives válaszát, de tekintet nélkül arra, jó-e, vagy rossz. 
Igen szeretném tudni, hogy az a bizonyos állítólagos udvarlóm, akiről 
ugyan én nem tudok semmit, ki és micsoda, hogy néz ki. milyen idős, 
honnan ismerem és mióta gondoskodik ő felőlem. Amit Ön mondott — 
nem nekem ugvan, hanem másnak — ugy bevált, hogy én teljesen oda
lettem. Valami furcsa érzés vett rajtam erőt stb. A. Ilona. 

* 
Egész sereg levél van a csomagban, hasonló tartalommal, melyek-

mind Celesztine nővér jóslásainak beteljesedése* dicsérik. A leveleket 
többnyire boldogtalan és elvált asszonyok, valamint kíváncsi leányok 
írják. Tehát a Svester nem volt tucatjósnő. hanem hatóságüag is engedé
lyezett „grafológus", akinek méltán fájhat a „Taraássy" ur által irt 
gúnyos cikk tartalma . . . 

F ö l k e r e s t e m a nővért . 
Hogy őszinte legyek, Celesztine testvér kissé titokzatos megjelenése 

és az elismerő levelek bizonyos fokig izgattak. Beszólni kívántam a nő
vérrel, a múltjáról, a jelenéről s a grafológiáról. Fogtam az iratokat s 
ezen ürüggyel bekopogtam a Margit-ntca 29. számú házban levő emeleti 
lakására. Ijedten jött az ajtóhoz, azt hitte, jósoltatni jön valaki, de mind
járt fölismert és bekísért az egyik szobába. 

— Tetszik látni, szerény lakás, de t iszta. . . És erről irta az a Ta-
mássy, hogv piszkos. Nohát kérem, azt az embert megfogja verni ae 
Isten, mivel igy komprommitál engem, alaptalanul. Még azt merte írni. 
hogy én koros nő vagyok. Hát ugy nézek én ki ? Hiszen mindöszze 29 
éves vegyok, csak persze idősebbnek nézek ki, mivel sok szenvedésen 
mentem keresztül. 

Itt felsóhajtott Celesztine nővér és valami olyanformát mondett -
hogy sokat tudna ő beszélni, de hát az emberek rOBszak, nem lehet 
bennük bizni. Én biztosítottam jóindulatomról és sajnálatomat fejeztem 
ki meghurcoltatása miatt. 

—' Latom, hogy Ön egész más ember, mint az a Tatuássy. En ha
mar átlátok az emberek lelkén. Mikor őt megláttam, rögtön átszaladt az 
agyamon, hogy e-i az ember nekem nagy kellemetlenséget fog okozni. 
Node ilyet: hogy én szuggesszióval tanítom az idegen nyelvet. Itt vannak 
kérem a könyveim, amelyekből tanítok. Persze, azon csodálkozhatni, 
hogy én hat hét alatt perfektül tanítok angolt. Hiszen jar hozzám egy 
francia tiszt angolt Jtanülni. majd elégtételt szerzek én magamnak 
általa is . . . 

Erről lebeszéltem. Ne avatkozzék egy idegen a dolgainkban. Majd 
slégtételt adunk mi: Celesztine nővér folytatja : eko
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— Most már látom, hogy ön a jóakaróm. 8 mivel oly barátságos, 
hát őszinte leszek. Pedig ritka ember, akivel én bizalmas vagyok. 
Azt irta az a Tamássy, hogy ő sándorfalvi titkárnak adta ki m a g á t . . . 
Uyet írni, mikor itt mindjárt újságírónak mutatkozott be és a lakását is 
megmondta: Tisza szálló 66. Ide várta a levelet, amit nagynehezen meg 
Ígértem. No aztán megkapta a magáét, amikor olvastam, mit irt rólam. 

— Tetszik tudni, én azért nézek ki idősebbnek, mint 29 éves, mert 
:!0 éves koromig ágyban feküdtem. 20 éveB voltam, amikor járni taaul-
tani. Innen van az, hogy analizálni tudom az emberek lelkét. Kn nem 
jósolok, illetve nem ugy jósolok, mint a sok csaló jósnő, én grafológus 
vagyok. Ez annyit jelent, hogy a karakterét bárkinek megmondom, ha 
leírja a nevét, születési évszámát, hót és napot. De visszautasítom, hogy 
én ezért pénzt fogadok el. Nekem arra nincs szükségem. Ha mégis 
megtörtént, hogy régebben, amikor a hatóság által engedélyezett gra
fológiával foglalkoztam s valaki letett az asztalomra minden tiltakozá
som dacára kisebb-nagyobb összeget, a szegényeknek és a betegeknek 
idtam. Az én apám gazdag kereskedő. Tehát nem abból élek, hogy jó
solok. Sőt az angol tanításért járó összeg egy részét is a szegényeknek 
adom... 

— Hát én csak leány vagyok kérem, — folytatta minden átmenet 
nélkül. — Lemondtam arról, hogy valaha férjhez menjek. Azért is let
tem apáca. De higyje el uram, nem ér az élet igy egyedül semmit. 
Ma letenném az apácaruhát, ha akadna egy olyan fínomlelkü ember, 
akivel megértenénk egymást. Ha most férjem lenne, majd adna az an
nak a Tamássynak. 

Celesztine n ő v é r megjóso l ja a j ö v ő m e t . 
Miután láttam, hogy teljesen birom a nővér bizalmát, mielőtt eljöt

tem volna, megkérdeztem, nem volna-e hajlandó egyet-raást elmondani 
a multamat és jövőmet illetőleg. 

Mégegyszer végignéz szelid tekintetével és beleegyezett: 
— Jó, magának megteszem, persze, csak Rzivességből. Pedig annak 

a Tamássynak meg nem mondtam volna ezer koronáért se. Csak tetszett 
volna látni, mit írtam én annak. . . Mennyi különbség van az emberek 
között. 

Kívánságára leírtam a nevem alá pedig: 1889. jauuár 8. Celesztine 
nővér kezébe veszi a papirt, nézi az írásomat és halkan jósolni kezd: 

— Nem szerelmes természetű. Józan gondolkozású. Jó emberismerő. 
Egyszer már boldogtalan volt Kétszer fog nősülni. Ha felesége lesz, 
iviidog lesz. Már ismeri a jövendőbelijét. A nők irányában nem adja ki 
iuagát aprópénzül Átérzi a nők fortélyát s ezért nem tud mélyebben 
szerelmes lenni. Érzékeny a lelke kényes az Ízlése, ha valamit mond 
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helyt áll érte. Irodalmi irányát egyszer meg togja változtatni. Politikailag 
nagy szerepe lesz. A közönség nagyon szereti (?) Bizalomgerjesztő ae 
egész lénye. Nem olyan mint a többi újságíró. Hoezu életű lesz.. 

Se többet, se kevesebbet nem mondott Celeetine testvér. Szószerint 
lejegyeztem magamnak, s babonás vénasszony módjára elteszem, Ihogy 
várjam a beteljesülést. Mer takárki akármit beszél a nővér a múltra vo
natkozólag igazat mondott Miután a nővér megajándékozott egy amnlet-
tel, melyet előírás szerint erszényben hordani tilos, siettem a redakci
óba, hogy megírjam ezt a kis tirténetet 

Wolf főoruos tüdőbeteg szanatóriuma 
Az antiszociálistának ismert Wolf 

Ferenc főorvos ezelőtt másfél esz
tendővel a saját iniciativájára gyűj
tést indított Az volt a célja, hogy 
egy tüdőbeteg szanatóriumot építtet. 
Már mint a főorvos. A nemes célra 
mindenki szívesen adományozott, 
de a 'szanatórium ügye egyszer-
csak elaludt. Elaludt, még pedig 
ugy, hogy a szegedi Munkástanács
nak kellett fölráznia letargiájából. 

A Munkástanács ugyanis szintén 
elhatározta, hogy a munkás tüdő
betegek részére szanatóriumot épít
tet Az ő általa építendő szanató
riumtól mindenesetre többet várha
tunk, mint a Wolf főorvosétól. Az 
egyik munkástanácsi tagnak ekkor 
eszébe jutott a főorvos által gyűj
tött 150.000 korona, melyről már-
már elfeledkeztek. Ugy gondolkoz
tak a szanatórium építésének hivei, 
hogy a Wolf által gyűjtött össze
get hozzácsatolják az építési költ
ségvetés összegéhez. Felkérték a 
főorvost hogy együttesen csinálják 
meg az emberbaráti és humánus 
intézményt s adja át a 150.000 K-át 

Wolf főorvos ekkor a legnagyobb 
megleoetésre kijelentette, hogy ő a 
150.000 koronán egy házat vásárok) 
tehát nincs módjában az összeget 
átadni. 

Ehhez a kijelentéshez hozzáfűzte 
még a főorvos, hogy ezt a házat, 
nem a saját részére vásárolta, ha
nem ebben akarja felállítani annak 
idején a szanatóriumot 

A Munkástanács ezek után radkái-
lisan határozott Kimondotta ugyan
is, hogy követeli Wolf Ferenc fő
orvostól a 150.000 korona átad ásá
sá t fia ő ezt teljesíteni nem tudna], 
az összegen vásárolt házat el fogja 
adni, mert ezt nem találja alkalmas* 
nak tüdőbeteg szanatóriumnak. 

Nem tartja megengedhetőnek a 
tanács, hogy a saját kezdeménye
zésére, felelősség nélkül közpénzen 
ilyen vásárlásokat eszközöljön . . , . 

A Wo!f di.-ra legkellemetlenebb 
lehet azonban a határozat azon ré
sze, hogy a tüdőbetegek szanató
riumát most már— ö nélküle csir 
nálják meg. eko
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Acsarkodnak a polgári pártok 
Vasárnap' itt volt a budapesti 

radikális vezér, Rubin László. A 
helyi radikálisok egészen oda vol-
sak az örömtől. 

• Ez meg van egy radikálista 
beszéd, — rajongott Grünhut hadi 
milliomos. De a többi milliomon is 
majd fölemelkedett. Hogy is ne, a 
szociáldemokráciát támadta a iőra-
dikális Rubin és Zafir, mert ilyen 
pirosakat, sőt zöldeket beszélt: A szo
ciáldemokrata párt előtt ;két eshe
tőség á l l : vagy megmarad a párt 
elvi alapjai mellett és ez nem más 
mint amit a bolsevizmus akar, — 
vagy letér arról. Nincs más hátra, 
mint ma, amikor a tényleges hata
lom tényleg a kezében van, megva
lósítani a marxi, a kommunista ide
álokat. S ha ezt nem teszi meg, 
akkor a párt elvi alapjáról letért és 
a revizionizmusra tér át. Közép-

Sötét, csillagtalan éjszakán a mi 
ázőke Tiszánk partjára húztuk ref
lektorunkat és bevilágítottunk a rej
télyes Újszeged kivilágított villáiba, 
amelyek egyikében lakott Sztona-
jovits Milán szerb kapitány is. aki 
éppen akkor revanzsálta Újszeged 
előkelőségeinek többszöri szives ven

déglátását. 
S láttuk azt, amit a Corriere della 

Sera tudósítója megtáviratozott 
pár héttel ezelőtt Olaszországba: 
^Pezsgő mellett, cigány mellett, ti
vornyázva omlik össze Magyaror
szág". 

európában, Magyarországon is, ez 
az irány kezd erőre kapni. De eb
ben az esetben a szociáldemokrata 
párt teljesen polgári programot ad, 
amelynél a radikális párt sokkal 
többet nyújt. 

Általános éljen, bravó, ugy van. 
A radikálisták, ez elvi szegények, 
mind ugy érezték, hogy künn 
vannak a vízből, hogy stílszerűek 
legyünk, ugy érezték, hogy benr 
vannak az aranyban. Az ő program
juk a legtöbb! Ők nyújtják a leg
többet ! 

Tudniillik ezt mind papirbankó-
ban és más iyei i értékben gondol
ják. A radikálista párt ugyanis egé
szen > tőkések véd- és dacszövet
ségévé alakult át 1 országszerte. 
Ilyen értelemben túlszárnyalja még 
a nemzetiszínű gatyások, az ál-
károlyiak pártját is. 

Ezek a mi „jó magyarjaink': vá
rosatyák, Máv. főtisztviselők stb., 
akik 9—10 héttel ezelőtt még „ár
valányhajas szívvel:', árvalány haj ts 
tömegeknek hirdették büszkén, han
gosan a hazafiságot s lámpavasra 
kívánták, akik szent igéiket helyte
leníteni, vagy becsmérelni mertek 
Akik a pünkösdi királyság Cézár
jának voltak titkos minisztránsai n 
mialatt a kegyek több oldalról meg
nyilvánultak, elfelejtették, hogy vi
zet prédikálnak és bort isznak. Be
bizonyították, hogy hazug jelszavaik 
voltak: megtagadták önmagukat. 

Láttunk benneteket, hogy tivor-
uyáztatok: szólt a nóta, durrogott 
a pezsgő; ettetek, ittatok kánaáni 
menü szerint. S mikor „magyar" 
hívetekből harsogott a „zsivio Szer
bia!" s a cukros kis zászlósocska 
pohárral a kezében, vékony gégéjét 
zubbonya nyakába hnzva ordította 
a „zsivió kral Petár'-t, s öt pengő 
forintot dugott a bőrdndás keblébe, 
hogy: „huzd rá bráte, tapogasd a 
lukakat, sose halunk meg, — azt a 
rezes rézangyalát ennek a forra
dalmi világnak"!... 

Aztán a zászlós ur kólót táncolt: 
feszesen állt rajta a honvéd egyen-
mha, csillogtak a rendjelek a lusz-
ter fényében, s ő meg csak ugy 
betyárosan kacsingatott a fehérru
hás ujszegedi nrilányokra 

És a Horváthok, Agócsiak, Geor-
gievitsok nem törődtek avval, hogy 
nekünk meg kellett elégedni a 
muzsikaszóval; citromsavas tea mel-
iott, savanyu arccal vártuk a zár
órát, hogy kialudva a Szüveszter-éj 
mámorát, boldog uj évet hazudjunk 
i gy másnak. 

Ezeknek az uraknak nem szól a 
józan észre való figyelmeztetés, 
amit az ország válságos helyzete 
lövetel mindenkitől, hogy alkohol
tól mentesen legyen helyén az em
berek esze és szive. Hogy ne csak 
azon törjék gondterhea fejeiket, 
hogy milyen formában kell azt a 
szives vendéglátást viszonozni. 

Mert hiszen csak a forma okoa-
hat némi gondot ezeknek az urak
nak, hiszen az estélyeknek van min
dig bőven anyaga. Ha nincs vélet
lenül elég, már mennek is a bratek 
a szomszédos községekbe és elrek
virálják az ottani lakosságtól mind 
azt, ami „fölösleges" s ha netán oly 
sokat eredményezett volna a rekvi
rálás, hogy az éléskamrában már 
nem jut hely. nagy kegyesen ki

osztják a lakosság között, hogy el 
tüntessenek a bünfoltokból, ami* 
lehet a rövidlátó emberek előtt. 

Ha elfogy, hoznak frisset. Hiszen 
nem nagy megerőltetésbe kerül, 
hogy az uradalmi vadászterületekre 
engedélyt szerezzenek s hogy 
30—50—100-ával lőhessek a vada
kat ott s a főnmaradt vadhúsokat 
aztán jó pénzért eladják a lakos
ságnak. 

Mert nem mindenki elvezheü ám 
ezeket az előnyöket. Még egyszerű 
hidigazolványok megszerzése ÍB nagy
részt az 6 kegyes közbenjárásuktól 
függ. Az utazási igazolványok meg
szerzése pedig valóságos tortúrákon 
megy keresztül s mire mégis,, meg
történne, az utazás rendszerint idő
szerűtlenné válik. 

És még mennyi bűnt nyel el a 
mi jó öreg Tiszánk, amit a fénysu
garakon keresztül magába szitt B 
ami még szellőztetésre vár. S azután 
majd csak le-stik, mikor múlik el 
a pünkösdi királyság, bogy felelőssé 
tegyék őket a fórumok előtt, akik 
még akkor is annyi közönyt mernek 
tanúsítani az igaz Népköztársaság 
megszületésekor, amikor közprédája 
lettünk a szomszéd országok impe
rialista törekvéseinek, hogy közö
nyükkel támogassák kapitanzmusu-
kat és burzsoáziájukat, akik vérebek 
módjára eszik a testünket, szívják 
a vérünket, amit a ti gálád nacioua-
lizmustok zúdított a dolgozók fejére. 

De majd ránk köszönt még a mi 
napunk, amely vörös fényével s mél
tóságos fölkelésével sujt agyon ben
neteket. S a mi napunk fogja ko
rongjából kiszórni az uj eszméket 
s akkor fog a ti napotok leáldozni 
örökre. 

Bárányi József. 

Honvéd zászlós élteti Szerbiát 
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Nem bizhatunk se a német, 
se a magyar nemzetgyűlésben 

Németországban a polgári, a 
Ssmrzsoa lapok ajjonganak. Méltán, 
4k tehetik. Győztek. Az eddigi ered
mények azt igazolják, hogy ugy a 
mérsékelt szociáldemokraták, vala
mint a függetlenségi szocialisták 
kisebbségben maradtak. Bajoror
szágban,- ahol pedig Eisner Kurt 
miniszterelnök is Spartacus, a kle
rikális reakció győzött 

Liebknecht jóslása beteljesedett: 
a nemzetgyűlés hazug alkotmá-
ayosdi... 

Csakugyan : Németországban a 
.-aemzétgyulés lesz az az emelődaru, 
aminek segélyével kiemelhetik a 
szociáldemokráciát A nemzetgyűlés 
fogja egyenesen útját dlkuű a szo
ciális német köztársaság igazi ké
pesítésének. A nemzetgyűlés ugyanis 
minden esetben le tudja szavazni a 
©érsekeit és a független szociális-
•títfcat, ha ezek alapos ujitási ja
vaslattal jönnek. 

A polgári pártok győztek ma, és 
ugy győzni fognak a jövőben ia. 

Lám, mérsékelt és alkotmányos 
alvtársaim, a proletár-diktatúra nem 

..ís olyan indokolatlan fegyver lett 
volna Németorsaágban. És nincs 
kétségbeejtőbb, nem képzelhetek 
nagyobb politikai vakságot, (uint 
mikor a proletár tiltakozik a saját 
diktatúrája ellen. Tiltakozzon csak a 
burzsoázia. 

Ha nem biaoutank.a német nem
zetgyűlésben, annál kevésbé bizha

tunk a magyarban. Nálunk a pol
gári pártok még inkább összefognak, 
nálunk a reakció még vadabb és 
szemtelenebb, nálunk a pénz, a 
fenyegetés, a félrevezetés, a szép szó 
még inkább hat, mint a kulturálí 
sabb és szocialistább német népnél. 

Minálunk már megkezdődött az 
ellenforradalom, bárki bármit mond. 
Hallgassuk csak meg Szegeden, 
hogyan mernek acsarkodni a mun
kástanácsunk ellen. Müyeu sunyin 
beszélnek róla lépten nyomon és 
sokan. Figyeljük, csak a polgári 
párti nagygyűléseket. A derék 
dzsentriket A nagykereskedőket. 
A gazdag parasztokat, akik már 
megkezdték Szeged város kiéhezte-
tését l Hogy menyire igazam lesz 
amikor hetekkel ezelőtt követeltem 
a fóldmiveö szegények elválasztását 
a gazdagoktól, a Földmivestanácsot 
és az igazi földbirtokreform sür
gős megoldását.. Mi lesz itt 2—3 
hónap múlva... 

A tanulságot ez úttal nem írom 
le nyüvánosan. Vonják le mások I 

Szalay János. 

Hirdetéseket 
felvesz a k i a d ó h i v a t a l : Szalay-
hirlapiroda, Kigyó-utca 1. sz. 

Telefon: 4—37. 

Beszélgetés a statáriális 
haláltól megszabadult rablóvezérrel 

A szegedi törvényszék U-od 
emeleti folyosóján három fegyveres 
és három fegyvertelen honvéddel 
találkoztunk. Az egyik különösen 
feltűnt mongol képével, elszánt, 
nagy pofacsontjaival. Hegyke kis 
bajszát pödörgette és kaeskaringó-
ean káromkodott. Megismertük: 

— T e vagy az, Apró Laci ? 
— Megismert a szerkesztő ú r -
Kemény arca pillanatra meg

enyhült, Ez az Apró hírhedt rabló
vezér volt a mult nyáron, amikor 
négy vármegye pusztáját, tanya
világát végig rabolta a társaival. 
Ugy szöktek meg a szegedi 5-ös 
bonvédek közül a csak véletlen, 
hogy Aprót ki nem végezték: ok
tóber 16-án elfogták, két hétre rá, 
mikor már a tárgyalást is kitűzték, 
tőmidalmi hullám következett. Egy 
óra hosszáig beszélgettem Apróval, 
igyekeztem a lelkébe látni. 

— Azóta a szerkesztő úrnak 
mondok el mindent őszintén, úgy 
ahogy van. Én amikor a rablásokra 
vetemedtem, igenis elkészültem rá, 
hogy statárialisan kivégeznek. Nem 
voltam soha röndös legén, (most 
21 éves) oskolába égj' napig se 
jártam, fölnyóttem csak úgy. Oszt 
elvittek a frontra A tiszt úr (ká
romkodás) kiköttetött, mert mög
öttem egy konzervát. Huszonhar
madik honapja kínlódtam már ek
kor a fronton, csak huszonegy 
napra engedtek haza, abból is lé-
esaptak pár napot (káromkodás). 
• — Szóval e miatt is, Laci? 

— Hát ügön, Mán láttam, hogy 
a háborúnak sohse lösz vége, ezt 
ugyancsak mögcsiuálták (káromko
dás). Kihirdették a statáriumot. Va
lahogyan megszöktem . . . 

— Emlékszem Laci, az a nagy 
szerelem . . . 

— Jól van gondútam: ha léje-
löntközök, aszondják, mars a frontra, 
inöghalni. Előbb-utóbb ez lett vol
na! Ha mög bujdosok, oszt elfog
nak, rám húzzák a statáriumot 
Nehéz volt kiokoskodni (káromko
dás). Szóltam a cimboráimnak, 
ezöknek-é, a Jáksónak mög a Ker
tésznek, összeszövetköztünk, hu 
már elveszítenek bennünket, akkor 
előbb kiélvezzük az életöt. 

— Megölni senkit se akartai 
Apró László?! 

— Nem! Hogy fegyverrel mön 
tünk? Azt akartuk, hogy inukba 
szálljon a mersz. 

— Tudtad hogy meg kell hal
nod? 

— Evvel számoltam. Mit csinál
hattam volna: igyis fejbelünnek. 
úgyis, hát akkor (káromkodás) hát 
mi a fenét monjak még? Ehun ni. 
dél van, oszt nem adnak ebédöt t 

— Hát » kislány irt-e azóta ? 
Rám emelte betyárszemét Apró 

Laci, fölszakadt a bikamell, ke
veset nyögött, ezt is halkan 
mondta: 

— Nem. Mög se látogatott. A 
fogdába belőhet mönni . . . Más
hon gyttnnek No . . . 

— De azért jó élni, ugye? 
— Tudja az ördög. 
Aztán beszólították a Hevesy-

biróság elé, vallomást tenni. Biztos 
léptekkel elindult, de visszafordult, 
különös hangon búcsúzott: 

— A statárium miatt vót! 
Még most is csudálkozom, hogy 

elfelejtett káromkodni. Nyugodtan 
oda állt a bírái elé. Most már nem 
ítélik halálra . . . eko
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Ne izéljenek annyit a lakásokkal 
Abszolúte nem elégít ki bennün

ket az a munka, ahogy a szegedi 
lakáshivatal dolgozik. Nem nagyon 
tetszik nekünk se, ahogy egyesek, 
ti/.ek, százak és ezrek beteken át 
hiába szaladgálnak lakás után. 
Képzeljük el, hogy őket, akik a 
ktilváriát igy járják, mennyire nem 
elégíti ki. 

Mert nem jutnak lakásba. Mert a 
líikáshívatal vezetője, Simkó Ele
mér dr. azt mondja az áldozatok
nak : 

—• Tessék szépen kiválasztani a 
városban egy, önnek megfelelő 
szobát, konyhát. Aztán jöjjön visz-
üza, adjon be egy írást. Mi szépen 
es gyorsan megvizsgáljuk az ügyet. 

Gyönyörű! Megvizsgálják az ese
tet. De jön a házigazda. Azt mond
ja : Igaz, hogy hat szobám van, de 
van egy kutyásom is és nagyon 
Váj ma is a hasam. Nem adhatok 
át kérem egy szobát se ! Önnek a 
kis lánya nagyon tud k iabáln i . . . 

— De háziúr kérem ! 
— Ha én mondom; nem bírom 

Ü gyerekvieitáat. 
A szegény családapa visszamegy 

a Üimköhoz. 
— Doktor ur, ha Istent ismer! 
— Nana, majd elintézem. A bí

rósághoz tesszük á t amily gyorsan 
'csak lehet. 

És átteszik. Igy vándorolnak az 
' az akták. A vége, azaz a folytatása 

z, hogy a városban ész nélkül 

szaladgáló, keserű, lihegő embere
ket láthatunk, ezek mind hiába sza
ladgálnak lakás miatt. Indítványunk, 
só i : egyenes követelésünk a követ
kező •' 

Léptessék életbe rögtőn a lahás-
rekviriüó bizottságokat. Csoportok 
osszák be az egész várost, minden 
házat, minden lakást vizsgáljanak 
át és azonnal költöztessék be azo
kat, akiknek lakás múlhatatlanul 
szükséges. Ne tűrjünk indokolatlan 
fölebbezést, huzást-halasztást, gye
rekes tárgyalást, — olyan legyen 
az egész, amilyen a háború Borán a 
buza vagy más hivatalos rekvirálás 
volt. 

Csak igy teremthetünk reDdet, 
négy-hat napon belül. Csak igy he
lyezhetjük száraz lakásba azokat, 
akik vizes szennyes, düledező vis-
kókban, pincékben sínylődnek, akik 
tüdőbajosok, akik vérszegények. 

A legerélyesebb föllépést köve
teljük ! Ne izéljenek — intézked
jenek ! 

Kiadótulajdonos: Szalay Antal. 

ALKALMI VÉTEL! 
U) zcfirtk, botisztok, Unom menyosz-
szonyl kelengyék, ktztyfik, szinházi 
sálak, fehérnemüeh, blúzok, vásznak, 
stb. dadák. 

Geigner Béla 
H á b o r ú előtti m i n ő s é g ! 

CSURI FERENC 
órás- és ékszerész. 

Szeged, 
Kárász-utca 6. sz. 

Alkalmi ajándé
kok dus válasz
tékban kaphatók 

. Javítások j u t á n y o s á r o n . 
"-......«.-...«.....«. 

MAKULATÚRA 
nagyban és kicsiny
ben olcsón eladó. 

SZALAY-hirlapiroda. 
K í g y ó - u t c a I. s z á m . 

Első női divattermemben 
a legújabb divat sze
rint készülnek női-
ruhák-, kosztümök stb. 

Risztity István, 
Szeged, 

I s k o l a - u t c a 10. sz. 

Uri és egyenruha 
szabóüzlet 

megrende lés t , fazon mun- j 
k á t , forő i tást és á ta lak í tás t ! 

............ vá l la ! 

Török L á s z l ó 
uri- és egyenruha s z a b ó , i 

... K igyó-utca 7 . sz . y 

TAUSZ és KŐVÁRl 
műszerészek. 

TELEFOn Z2Z. Lá tszerek , f é n y k é p é - TELEFOD Z2Z. 
szeti cikkek, m ü u é g -

tagok 

SZEGED, Kárász-utca 10. sz. alatt. eko
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SZALAY-H iRLAPIRODA 
K Ö L C S Ö N K Ö N Y V T Á R A - és K Ö N Y V E S B O L T J A . 

SZEGED, KIGYÓ-UTCA-I. SZ. A. 

Az összes szépirodalmi ú j 
donságok, a megjelenés után 
a leggyorsabban beszerez
hetők eredeti bolti árakon. 

A kölcsönkönyvtárban szintén a közönség 
rendelkezéséreállnaka legújabb újdonságok 

Óra - , é k s z e r , gramofon-, lemez-, villamos- * \ . 
z s e b l á m p a , öngyújtó a legolcsóbb á r a k o n ! j 

T ó t h J ó z s e f 
chronomeka- és müórás 1 

WSw K ö l c s e y - u t c a 7 . s z á m . J 

Ó r a - és é k s z e r j a v i t á s o k j ó t á l l á s mellett. < ek
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